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DE  Hebeanlage easyCompact
FR   Poste de relevage easyCompact
EN  easyCompact lifting unit
ES  Sistema de elevación easyCompact
IT   Sistema di sollevamento easyCompact
PL  System podnoszenia easyCompact

Montagehinweis
Instruction de montage
Installation instructions

Instrucciones de montaje
Istruzioni di montaggio

Instrukcja montażu

easyCompact

Zusatzinformation. Gebrauchsanleitung beachten!
Informations complémentaires. Respecter les instructions d‘utilisation!
Additional information. Follow the instructions for use!

Información adicional. Siga el manual de instrucciones!
Informazioni aggiuntive. Seguire le istruzioni per l‘uso!
Dodatkowe informacje. Postępuj zgodnie z instrukcjami użytkowania!

DE Einweg-Spannbänder nicht entfernen
FR   Ne pas enlever les bandes de serrage à usage unique
EN   Do not remove single-use tightening strap
ES No retire las cintas tensoras desechables
IT   Non rimuovere le cinghie di tensione monouso
PL Nie usuwaj jednorazowych pasków napinających

1 2 3

DE Verbindungsset
FR   Set de raccordement
EN   Connection set

ES Conjunto de conexiones
IT   Set di connessione
PL Zestaw połączeń
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Arbeiten an der elektrischen Anlage sowie den Anschluss an die Spannungsversorgung nur von Elektrofachkräften ausführen lassen.

Confi er les travaux sur l’installation électrique ainsi que le raccordement à l’alimentation électrique uniquement à des électriciens.

Work on the electrical system and connection to the power supply may only be carried out by qualifi ed electricians.

Los trabajos en la instalación eléctrica y la conexión a la red eléctrica sólo deben ser realizados por electricistas cualifi cados.

Gli interventi sull‘impianto elettrico e il collegamento alla rete di alimentazione devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti 
qualifi cati.

Prace związane z instalacją elektryczną i podłączeniem do zasilania sieci mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifi kowa-
nych elektryków.

easyCompact

DE Kabel < 2,5 mm2 nicht abisolieren
FR Ne pas dénuder les câbles
 < 2,5 mm2

EN Do not strip cables < 2.5 mm2
ES No pelar el aislamiento de los
 cables < 2,5 mm2

IT Non spellare i cavi < 2,5 mm2
PL Nie zdejmować izolacji z kabli 
 < 2,5 mm2


